
Вы, ребята, сошли с ума?! Дуань Ченг не мог поверить, что в такой ситуации у них могут
возникнуть похотливые мысли!

Ты хоть видишь на себе раны?!

У человека, который даже шепчет это предложение, Луо Ай покалечил левую руку и правую
ногу. Я не могу позволить им убить себя. Дуань Ченг быстро шепчет: «Ребята, не думайте
делать с ней такие вещи! Она не тот человек, с которым можно связываться!»

Судя по тому, насколько холодным был голос Кан Шучуня, Дуань Ченг не такой уж тупой
человек, чтобы сказать, что она играет на деньги. Если кто-то что-то сделал с ней, то цена,
которую они заплатят, будет высокой.

Но бандит насмехается над ним: «О, пожалуйста. Они всего лишь девчонка и старый чудак.
Что еще они могли сделать с нами?»

Когда головорез сказал это, кроме двух других и Дуань Ченга, остальные кивнули в ответ на
мысли головореза. Похоть поглощает их разум, поскольку тело Кан Шучун было для них
слишком соблазнительным. Двое других, которые не согласились с тем, что сказал головорез,
были с Дуань Ченгом в полицейской машине и видели фрагменты того, что делали четверо.

«Дураки! Перестаньте думать, засунув голову в задницу! Посмотрите, в каком мы положении!
Мы не в том состоянии, чтобы драться с ними двумя». Головорезы либо избиты до полусмерти
Лу Ченом, либо Луо Ай покалечил их. Дуань Ченг знает, что у них вообще нет шансов на
победу.

Разве вы, ребята, не усвоили урок о недооценке людей по их внешности?! В полицейской
машине Дуань Чэн услышал о том, что Лу Чен сделал с ними двумя, и не мог не покачать
головой.

Я знал это! Этот ребенок был совсем ненормальным. Зная, насколько злобным был Лу Чен,
Дуань Чэн с сожалением покачал головой и злобно проклял Гу Циншаня. Черт, черт, черт!



Почему этот придурок взялся за эту работу?!

Но головорез насмехается над комментарием Дуань Чэна: «Ты такой трус. Разве ты не можешь
использовать здравый смысл? У нас есть сила в количестве. С этими двумя будет легко
справиться, даже с травмами». Чем больше бандит говорит, тем больше за ним следует другой.
Видя, как другие следуют за ним, он действует как самозванец, говоря: «Вот почему ты всегда
будешь вторым в команде. У тебя нет яиц, чтобы что-то сделать».

В его голосе было презрение. Головорез был третьим в команде после Дуань Ченга. Он
завидовал тому, что Дуань Ченг стоит выше него. Хмпф, просто расслабься и смотри, как я
возглавлю группу!

Прежде чем Дуань Чэн смог снова попытаться урезонить его, головорез уже прихрамывал к
Кан Шучуню. Да, вялый. Ло Ай наигрался с костями пяти головорезов до такой степени, что
этого достаточно, чтобы заставить их оставаться в постели как минимум месяцами.

«Эй, красавица. Вместо того, чтобы спрашивать нас, почему мы напали на ребенка, разве ты не
должна знать, кто мы такие?» Несмотря на то, что он пытался выглядеть крутым, говоря свою
реплику, болтающаяся рука и сломанная нога совсем не помогают его делу. Что еще хуже, у
него отсутствуют почти все передние зубы, кроме трех. Это похоже на головоломку, в которой
не хватает кусочков.

Кан Шучунь не отреагировал на то, что он сказал. Вместо этого она просто продолжала
смотреть на других. Увидев, как его игнорируют, головорез пытается захватить активы Кан
Шучун, но,

Щелчок!

Прежде чем головорез успел хоть что-то понять о том, что с ним случилось, рука Кан Шучуня
двинулась молниеносно, схватив головореза за шею. Это было так же просто, как раздавить
орех, когда Кан Шучунь прикончил его.



"Раздражающий." Это единственное слово, которое Кан Шучунь придумал для головореза,
поскольку хмурый взгляд заменяет выражение мертвой рыбы.

Когда Кан Шухунь свернул бандиту шею, остальные никак не отреагировали. Что вывело их из
шока, так это капающий звук. Капающий звук крови бандита, капающей на пол.

"Ахххххххх!" Один из головорезов кричит от ужаса и шока. Остальные не заставили себя долго
ждать. Они не думали, что Кан Шучунь сможет так быстро убить бандита. И так же без усилий.

"Замолчи сейчас же." Кан Шучунь продолжает использовать непоколебимый ровный голос, как
будто ничего необычного.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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